KULLANIM TALIMATLARI

USER INFORMATION

Bu eldivenler, temel olarak (AB) 2016/425 Sayili KKD Yonetmeliginde tanimlanan mekanik risklere kars koruma
saglamak lizere tasarlanmistir. Bu iiriin, EN388:2016 + A1:2018 (Mekanik Risklere Karsn Koruyucu Eldlvenler) ve
EN420:2003 + A1:2009 (Koruvucu i iliskin Genel likler ve Muayene Y i) ile
Sertifikasyondan sorumlu onayl Kurulus, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P, irlanda’
adresinde mukim SATRA Technology Europe Ltd. firmasidir. Onayl Kurulus (NB) Numarast: 2777. Erenler OSB.
Mah. 27. Sokak No:19, Taspinar — Aksaray, Tiirkiye (www.safetylord.com) adresinde mukim Celebi Kardesler Yapi
Ins. Celik. Konst. Tur.Loj.Med.Tek.Is Guv. Malz. Dan. Bil. Yaz. Mak. Ve Tec. Iml. San. Ith. Ihr. Ve Tic. Ltd. Sti. tarafindan
iretilen eldivenlerbu gereklilikleri karsilamaktadir.

Her eldiven tipi ve koruma diizeyine yénelik mevcut boyut aralig asagida gosterilmistir.

Mevcut Boyut Araligi lan Diizeyler**
FullFlex 7/8/9/10/11 4132A
FullFlex+(Plus) 7/8/9/10/11 4132A
FullFlexFull 7/8/9/10/11 4132A
FullFend 7/8/9/10/11 4162R
FullFend+(Plus) 7/8/9/10/11 4142AR
FullFend Full 7/8/9/10/11 4162A
FullForm 7/8/9/10/11 3131A

» Yukarida gsterilen tiim eldiven tipleri, g EN420:2003+A1:2009'da
belirtilen asgari uzunluk dlgiilerinden kisa olabilir. Buna ek olarak, bilek bélgesine yonelik risk unsurlan da en aza indirilmistir.
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MEKANIK RISKLERE KARSI KORUMA SAGLAYAN EN288:2016+A1:2018

STANDARDINDA KORUYUCU ELDIVENLER
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1. KULLANIM

Calisma alaninizda maruz kalabileceginiz risklere karsi dayanikli eldivenler secin. Liitfen dogru boyut ve bedendeki
eldivenleri kullanin. Kullanmadan 6nce eldivenleri (yeniler de dahil olmak ijzere) gorsel olarak kontrol edin. Kullanmadan
©once daha 6nceki saklama kesik, yirtik, delik, sertlik, catlama veya renk atma
gibi eldiven malzemesinin hasara ugradigini veva kimyasal madde etkisine maruz kaldigini gosteren bir isaret olup

olmadigini kontrol edin. Kirlenmis, kesilmis, delinmis, asinmis, yipranmis ya da orijinal sekli bozulmus “eldivenleri
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2 SAKLAMA KOSULLARI VE RAF OMRU
inizi orijinal ji saklavln Koruvucu eldlvenlerln , UYEUN § sekllde saklandlgl bakdlrde 5
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gikartiimasi veya nem, isi v’e/veva dogrudan giines isigina maruz kalmasi halinde {retici tarafindan belirlenen raf
omrii siiresi gegersizdir. Tiim eldiven tiplerinde en uzun kullanim dmriinii saglamak icin; eldivenleri kullandiktan
sonra, dogrudan giines Isigindan uzak, temiz, kuru ve havalandirlan bir ortamda, kesici veya delici aletlerden ayr
olarak saklayiniz. Eldivenlerin islak halde saklanmasi ciltte tahris, dokiintii ve hastaliklara ve/veya rahatsizliklara
sebebiyet verebilecek kiif, mantar, bakteri veya diger zararli maddelerin gelisimine sebebiyet verebilir.

3. TEMIZLEME VE iMHA KOSULLARI

nleri makinede v yin veya kuru i yoluyla i i i i i icin herhangi
icli madde veya agartici iceren gamasir suyu veya benzeri kimyasallari kullanmayin. Bu tiir maddeler
eldivenin hizlica asinmasina ve taahhiit edilen koruma diizeyinin diismesine sebebiyet verir. Eldivenler sadece
silinerek i idir. Hasar, i veya diger kullarima elverisliligini yitiren koruvucu
eldivenler; tekrar kullaniimayacagina emin olarak ve yerel yonetmeliklere uygun bi kilde imha edilmel
Eldivenleri tamir etmeye calismayiniz. Eldivenin hasar gérmesi halinde, ilgili hasar iistiniize, is yerinizdeki il
kisiye veya kurulusunuza bildirin ve yerine yeni bir eldiven seti temin edin.

4. ALERJ
Mevcut cilt g1 olan kisilerin, eldi i once Saglik Birimine danismasi
ir. Ciltteki heniiz iyiles is kesikler veya siyriklar, eldiven glyllmeden once su gecirmez bir
pansumanla ortiilmelidir. Eldivenleri uzun siire glvmek alerji veya deri iltihabi dahil olmak iizere olumsuz cilt
ebebiyet verebilir. Eldiven veya iiretim siirecine dahil olan herhangi bir bilesene dayali
olarak cildin zarar gérmesi halinde alerjik tepkiler gelisebilir. Cildinizde herhangi bir alerjik tepki olu,smasl halinde
eldiveni derhal kullanmay; kesiniz ve dermatologunuza danisiniz.

5.UYARI

- iki veya daha fazla k

gecerli degildir.

- Eldivenin darbelere karsi koruma saglamasi halinde (P ile gdsterilir), darbeye karsi korumanin yalnizca eldivenin

sirt ve /avug igi bolgesine saglandigi unutulmamalidir. Darbe Korumasi parmaklar icin gegerli degildir.

- Makinelerin hareketli pargalara dolanma riski varsa eldivenler giyilmemelidir.

- Kesilme direnci muayenesi esnasinda gergeklesen korelme icin (6.2) bigak kesigi direnci sonuglari gdsterge
iteliginde iken (6.3) TDM kesilme direnci sonuglan gergek performans sonuglarini gostermektedir.

icinyapilan en d performansiigin

These gloves have been designed to protect the wearer’s hands against primarily mechanical risks as defined by
the PPE Regulation (EU) 2016/425. This product is in compliance with EN388:2016+A1:2018 (Protective Gloves
against Mechanical Risks) and EN420:2003+A1:2009 (Protective Gloves General Requirements and Test
Methods). ). Notified Body responsible for certification is SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown, Business
Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P, Ireland. — NB Number 2777. Gloves manufactured by, Celebi Kardesler Yapi Ins.
Celik. Konst. Tur.Loj.Med.Tek.Is Guv.Malz.Dan.Bil.Yaz.Mak.veTec.Iml.San.Ith.Ihr.veTic.Ltd.Sti. Erenler OSB. Mah. 27.

Sokak No:19, Taspinar — Aksaray, Turkey (1 com) meets these
range for each sty ion levels achieved are shown below.
Model Ref. Available Size Range EN388:2016+A1:2018 Levels Achieved **
FullFlex 7/8/9/10/11 41327
FullFlex+(Plus) 7/8/9/10/11 4132A
FullFlexFull 7/8/9/10/11 4132A
FullFend 7/8/9/10/11 4142A
FullFend+(Plus) 7/8/9/10/11 41427
FullFend Full 7/8/9/10/11 4142A
FullForm 7/8/9/10/11 3131A

+ Al the above styles maybe shorter than the minimum length requirements specified in ENG20:2003+A1:2009 as they are

tothe:

+ All EN388:2016+A1:2018 testing is only carried out on the palm and protection is limited to the palm of the hand.

Marking Codes Explanation

EN388:2016+A1:2018 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS

EN 388: 2016+
LEVEL 1 2 3 4 5
6.1 Abrasion Resistance (Number of Cycles) 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
6.2 Coupe Test: Blade Cut Resistance (index) 12 25 50 | 100 | 200
3443EP 6.4 Tear Resistance (N) 0| 25| s |5 | -
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ 6.5 Puncture Resistance (N) 20 60 | 100 | 150 -
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S &3~ -6 Impact Protection or NO MARKING if not claimed or FAILED
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5 2 An“X" can be shown in place of any of the first 5 digits underneath the pictogram, where the test was
ho) either not carried out, not required or suitable.
@

@ # The letter “P" shall be included when this is passed. If however, the impact test is not carried out or
fialed then there shall be no code letter in this sixth position (i.e. Just the first four numbers plus the
one letter for the straight blade cut test).

“0" indicates that the glove falls below the minimum performance level for the given individual hazard.
1. USAGE

Select gloves which are resistant to the hazards you may be exposed to. Please wear gloves of the correct size and
fitting. Always carry out a visual inspection of any gloves (even new ones) before using them. Check for cuts, tears,
punctures, stiffness, cracking, or discoloration which indicates damage to the glove material or chemical attack
resulting from previous use or storage. Do not use your protective gloves if they are contaminated, cut, punctured,
worn, abraded, or altered from their original condition. The EU Declaration of Conformity for this product can be
viewed at http:/www.safetylord.com/EUConformity.

2. STORAGE & SHELF LIFE

Keep your products in their original packaging whilst storing. Your protective gloves have a shelf life of 5 years
(without use), if properly stored. Manufacturer shelf-life guidelines are not applicable when the product package
seal is broken, when gloves are removed from their original packaging or when they have been exposed to
moisture, heat sources and/or sunlight. After use, store your gloves in a clean, dry, ventilated area away from
direct sunlight and away from tools or other sharp objects to maximize the useful life of any type of gloves. Storing
wet gloves will promote growth of mildew, fungus, bacteria, or other harmful substances with the potential to
cause skin irritation, rashes, and diseases and/or ilinesses.

3. CLEANING & DISPOSING

Do not machine wash or dry clean these products. Never use solvent or chlorine bleach or cleaning agents that
contain chlorine bleach. These substances rapidly break down glove materials and reduce the level of protection
offered. The gloves should only be wiped clean. Protectlve gloves that are no longer deemed serviceable for
reasons of damage, orother d of ina fashion whereby the gloves
cannot be reused and in accordance with your local regulations. Do not attempt to repair your gloves. If damaged,
report the damage to your supervisor, department, or organization and obtain a new set of gloves as a
replacement.

4. ALLERGY

Anyone with a relevant pre-existing skin condition should contact their organisations Health Service for spe

advice. Any unhealed cuts and skin abrasions should be covered with a waterproof dressing before donning

gloves. Wearing any gloves for extended periods of time may result in adverse skin reactions including allergies

and dermatltls Allergic responses can develop where the skin is irritated by a substance in the material of the
or. dded Ifan allergic reaction occurs take off your gloves and see

a specialist.

6. WARRANTY

- For gloves with two or more layers the overall classification does not necessarily reflect the performance of the
outermost layer.

- If impact protection is claimed (P is shown on the marking) it should be noted that impact protection is only
offered to the back and / palm area of the glove. Impact Protection does not apply to the fingers.

- Gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement by moving parts of machines.

- For dulling during the cut resistance test (6.2) the blade cut resistance results are only indicative while the TDM
cut resistance test (6.3) is the reference performance result.
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Diese Handschuhe dienen in erster Linie dem Schutz vor mechanischen Risiken gemaB der PSA (Persénliche
Schutzausriistung) -Verordnung (EU) 2016/425. Dieses Produkt entspricht EN388: 2016 + A1: 2018
(Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken) und ENAZO 2003 + A1: 2009 (Allgemeine Anforderungen und

fiir huhe).Die fiir die Zertifi; andige benannte Stelle ist SATRA Technology
Europe Ltd. mit Sitz in Bracetown, Business Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P, Irland. Bestatigte Institut-
Nummer (NB): 2777. Mit Wohnsitz in Erenler OIZ. Mah. 27. SokakNo: 19, Taspinar - Aksaray, Tiirkei (www.safety-
lord.com) durch CeleblKardeslerVapl Ins. Celik. Konst. Tur.Loj.Med.Tek.IsGuv. Mal. Bil. Yaz. Mak. VeTec. Iml. San. Ith.
Ihr. Ve Tic. Ltd. Sti. erfiillen diese

Der fiir jeden chutzgrad verfiig ¢ ich sind unten angegeben.

018 Erzielte Stands**

FullFlex 7/8/9/10/11 4132A

FullFlex+(Plus) 7/8/9/10/11 4132A

FullFlexFull 7/8/9/10/11 4132A

FullFend 7/8/9/10/11 4162A

FullFend+(Plus) 7/8/9/10/11 4142A

FullFend Full 7/8/9/10/11 4142A

FullForm 7/8/9/10/11 3131A
= Alle obe i G Ui als diein ENhZU 2003 +A1: 2009 angegebenen Mindestlangen sein,
dassie sich nach dem Tragen eine Flexibilita il fiir den ich minimiert.
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1. ANWENDUNG
Wihlen Sie Handschuhe, die den Risiken standhalten, denen Sie in Ihrem Arbeitsbereich ausgesetzt sein kénnen. Bitte
verwenden Sie Handschuhe der richtigen GrBe und GréRe. Vor Gebrauch die Handschuhe (einschlieBlich neuer) visuell
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untersuchen. Priifen Sie vor der ©ob Anzeichen von H: ial wie Schnitte, Risse, Locher, Harte, Risse

oder Verférbungen von vorherigen Gebrauichs- oder Lagerbedingungen vorliegen, die auf Beschaigungen oder Kontakt mit slal
(Chemikalien hinweisen. Sie keine geschnittenen,

oder defekten H: Die EU- it & fiir dieses Produkt finden Sie unter http:/www.safety-
lord.com/EUConformity.

2.LAGERBEDINGUNGEN UND HALTBARKEIT
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Bewahren Sie Ihre Produkte bei der Lagerung in der Ori lhre sind bei
Lagerung 5 Jah Die vom Herst H it ist ungiiltig, wenn das
Produkt i kt oder Feuchtigheit, Hitze und / oder direkter i

e e et o e

an einem sauberen, trockenen und beliifteten Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung und getrennt von Scheid- oder
Stechwerizeugen. de feu:hm Lagerung von Handschuhen kann Schimmel, Pilze, Bakerien oder andere schidiche
H ige und iten und / oder

3. UND

Diese Produkte nicht in der Maschine waschen oder chemisch reinigen. Verwenden Sie keine Bleichmittel oder &hnliche
Chemikalien, die Lésungsmittel oder Bleichmittel enthalten, um die reinigen. Solct

einen raschen Verschlei® des Handschuhs und ein verringertes Schutzniveau. Handschuhe sollten nur sauber gewischt
werden werden; Muss in
0 i it den Grtlichen i ‘werden. \lersuchen Sie nicht, Handschuhe zu repaneren Wenn der

Arbeit oder

einen neuen Handschuhsatz.

4. ALLERGIE

Personen sollten sich vor der von

lung wenden. Nicht verheilte Schnitte oder Abschiirfungen auf der Haut sollten vor dem Tragen von Handschuhen mit einem

wasserfesten Verband abgedeckt werden. Das Tragen von Handschuhen ber einen lingeren Zeitraum kann zu nachteligen
filhren, g der Haut. Allergisch i ftreten, wenn

die Haut aufgrund des H ials oder einer am beteiligten geschadigt wird. Im

Falle einer allergischen Reaktion auf Ihre Haut beenden Sie sofort die Verwendung des Handschuhs und wenden Sie sich an

Ihren Hautarzt.

5.WARNUNG

- Die allgemeine Klassifizierung fiir Handschuhe mit zwei oder mehr Schichten gilt nicht fiir die Leistung der duBersten Schicht.

- Wenn der Handschuh einen Aufprallschutz bietet (gekennzeichnet durch P), ist zu beachten, dass der Aufprallschutz nur fiir
den Riicken-und / nder H; £l ist. Der icht fiir Finger.

- besteht, dass sich die Maschine in beweglichen Teilen verfangt.
- Dle Messers:hmttfesngkelt 62) wahrend der Schnittfestigheitspriifung st Indikativ (6.3), wéhrend die TDM-Schnittfes-
tigheit die
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